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Anbauanleitung Hauttypensensor 
Assembly instructions of the skin type sensor  

 
1. Einleitung/ Introduction 

Der Hauttypensensor ist bei Auslieferung nicht montiert und in einer separaten 
Box inkl. aller Zubehörteile verpackt. 
Bei der Montage muss zuerst der Halter der Basisstation montiert werden. Erst 
nach der dieser Montage des Schulterbräuners wird dann der Sensor mit der 
Basisstation befestigt. 
 
The assembly kit for the sensor skin type is not mounted on the sunbed and 
packed in a separate box including all accessories. 
During the assembly it is necessary to fix first the holder of the basic station on 
the shoulder tanner. After the assembly the sensor gets bolt to the basic station. 

 
2. Lieferumfang/Scope of supply 
 

Artikelnummer 
Order-no.: 

Bezeichnung 
Description 

Menge 
Quantity 

703500 Halter Basis Station 
Holder basicstation 

1 

703400 bzw. 703401 Sensor mit Basisstation 
Sensor with basicstation 

1 

51601 Kabelschutz 
Cable protection 

1 

50619 Zugentlastung 
Strain relief 

1 

51346 Screw/Schraube 7 
61688 Verdrahtung/ Wiring 1 
50008 Kabelbinder/ Cable tie 2 

   
 

3. Montage/Assembly 
3.1 Benötigtes Werkzeug/ Necessary assembly tools 
 

• Kreuzschraubendreher   Größe PH2 
Philips screw driver  Size PH2 

• Akkuschrauber mit Kreuzbit Größe PH2 
  Drill with bit    Size PH2 

• Innensechskantschlüssel  Größe 4mm 
Allen key    Size 4mm 

 
3.2 Benötigter Münzer oder Steuerung / Necessary coin box or studio control  

system 
 
Für den Betrieb des IQ-Bräuners benötigen Sie einen fernstartfähigen Münzer 
oder Steuerung. 
In order to use the IQ-sunbed a coin box or control system is needed. 
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3.3   Montagebeschreibung/ Assembly instructions 

 

  
Schritt1/ Step 1 
Montieren der I²C-Bus der Basisstation mit 
der Zugentlastung am Halter. Die 
entsprechende Stelle ist mit Kabelbinder 
markiert. 
 
Assemble the I²C-bus wiring of the strain 
relief at the holder of the basic station. 
The correspondending point is marked with 
cable ties.  

Schritt2/ Step 2 
Achten Sie auf die richtige Verlegung der I²C-
Busleitung. 
 
 
 
Watch the right laying of the I²C-bus wiring. 

Schritt3/ Step 3 
Befestigen Sie den Halter der Basisstation 
am Schulterbräuner mit den zwei Befes-
tigungsschrauben (51346). 
 
Assemble the holder of the basic station to 
the  shoulder tanner using the two screws. 

Schritt4/ Step 4 
Demontieren Sie die den Luftkanal der 
Wannenkühlung vom Seitenteil. 
 
 
Lose the screws of air duct of the tank 
cooling from the side section. 
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Schritt 5/ Step 5 
Entfernen Sie den Luftkanal der 
Wannenkühlung vom Seitenteil. 
 
 
Remove the air duct of the tank cooling from 
the side section. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
Schritt 6/ Step 6 
Befestigen Sie den Kabelschutz (1) am 
Seitenteil und führen Sie die I²C-Bus in den 
Kabelschutz. 
 
Legen Sie danach die I²C-Bus Leitung an 
der Innenseite des Seitenteils durch die 
Klebeschelle (2). 
 
Fix the cable protector (1) to the side section 
and put the I²C-bus wiring into the cable pro-
tector. 
Afterwards put I²C-Bus wiring through the 
cable clamp (2) at the inner side of the side 
section. 

 
Richtige Leitungsverlgung. 
 
 
 
Correct wiring laying. 

 
 

1

2
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Schritt 7/ Step 7 
Befestigen Sie den Schulterbräuner am 
Seitenteil und achten Sie auf die I²C-Bus 
Leitung. 
 
Assemble the shoulder tanner to the side 
section and watch the I²C-bus wiring. 

Schritt 8/ Step 8 
Stellen Sie den elektrischen Anschluss vom 
Schulterbräuner und der Musikzuleitung her. 
 
 
Connect the plugs of the shoulder tanner 
and sound input to the vibra sound pcb. 

 
Schritt 9/ Step 9 
Lösen Sie die zwei Innensechskant- 
Schrauben an der Unterseite der Basis-
station mit dem 4mm Innensechskant-
schlüssel.  
 
Lose the two srews with the 4mm allen key at 
the bottom of the basic station. 

Schritt 10/ Step 10 
Schließen Sie die I²C-Bus Leitung an der 
Basisstation an. Befestigen Sie dann die 
Basisstation am Halter mit den zwei Innen-
sechskant- Schrauben. 
 
Connect the I²C-bus wiring on the basic 
station. After that tight the basic station with 
the two screws at the holder. 
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Schritt 11/ Step 11 
Stellen Sie den elektrischen Anschluss des 
Hauttypensensors am Kondensatgehäuse 
her. 
 
 
 
Connect the I²C-bus wiring of the sensor to 
the condensation pump housing. 

Schritt 12/ Step 12 
Verlegen Sie die I²C-Bus Leitung lt. der 
gelben Linie. Befestigen Sie diese mit den 
zwei Kabelbindern an den roten Markier-
ungen und führen Sie sie hinter dem Lüf-
tungskanal zur Basisstation. 
 
Please lay the I²C-bus wiring in the same way 
as the yellow line. Tighten it with the two 
cable ties to the red makings and lay it 
behind the air duct of the tank cooling. 

 

Schritt 13/ Step 13 
Benutzen Sie einen fernstartfähigen Münzer 
oder Steuerung und schließen Sie den 
Fernstart lt. Schaltplan an. 
 
Please use a coin box or a studio control 
system with a remote start option and 
connect the remote start contacts as it is 
shown in the wiring diagram. 

Schritt 14/ Step 14 
Kalibrieren Sie den Sensor nach der In-
betriebnahme des Gerätes mit der 
Referenz-fläche der Gebrauchsanleitung. 
 
Please start the calibration of the sensor by 
using the operating instructions. 

 
 
     


